
1. Go bury thy sorrow, the world hath its share;
Go bury it deeply, go hide it with care.
Go think of it calmly, when curtained by night;
Go tell it to Jesus, and all will be right.

438 Сокрой своё горе

1. Сокрой своё горе от взоров чужих,
Слёз много уж в мире без вздохов твоих;
Пойди и подумай в ночную пору,
Скажи твоё горе Иисусу Христу.



2. Go tell it to Jesus, He knoweth thy grief;
Go tell it to Jesus, He’ll send thee relief;
Go gather the sunshine He sheds on the way:
He’ll lighten thy burden—Go, weary one, pray.

2. Христос уже знает о горе твоём,
Тебя Он утешит на лоне Своём.
Свет Божий сияет на нашем пути
Для мрачных и грустных сбирайте лучи.



3. Hearts growing aweary with heavier woe
Now droop ’mid the darkness—Go, comfort

them, go!
Go bury thy sorrow, let others be blessed;
Go give them the sunshine, tell Jesus the rest.

3. Сердца изнывают под гнётом нужды,
Пойди к ним с любовью, утешишь их ты.
Сокрой своё горе, дай радость другим,
В Христе ищи помощь страданьям твоим.


